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` &u menq w gorle ot neskolxkih, ot pqtnadcati sluvenij

tam, w Arizone. Bylo zame^atelxnoe wremq. Gospodx Iisus

blagoslowil nas ^rezwy^ajno, obilxno. Oni staralisx truditxsq

po Bovxej strategii, q dowerq@ \tomu, tak i nadlevalo by \to

prowesti, priehatx i sna^ala pristrelqtxsq. Q priehal na

neskolxko dnej ranx[e sroka, proweli desqtx ili dwenadcatx

sluvenij wo wseh osnownyh bolx[ih cerkwah Finiksa,

Sannislopa i Tempa, i Mesy, i @vnee w teh mestah, kak by

prostrelqli po kra@ i zatem wsë \to podweli k pqtidnewnomu

s_ezdu. I \to byl samyj bolx[oj s_ezd, kotoryj my prowodili w

Sewernoj Amerike. |to byl prosto ogromnyj. Samyj bolx[oj

zawtrak, i=i takve torvestwennyj obed we^erom.

2 Q dave zatrudnq@sx skazatx, kakoe koli^estwo l@dej

prinqli Swqtogo Duha. |to=\to bylo porazitelxno, kak mnogo

l@dej prinqli Swqtogo Duha i kak mnogo l@dej iscelilisx i

polu^ili spasenie, \to=\to prosto udiwitelxno. Itak, my

blagodarny Gospodu, kogda my widim, ^to wremq prodwigaetsq

wperëd. Priehali mnogie silxnye muvi. Odin iz&

3 |to Bratu Newillu budet o^enx priqtno. Q widel, kak

tancewal w Duhe odin preswiterianskij sluvitelx, iz samogo

bolx[ogo kolledva strany. Uh, \to bylo dejstwitelxno ne^to, on

polu^il Swqtogo Duha. I potom on rasskazal mne, skazal: “U menq

byla odna iz wa[ih kasset”. Skazal: “Ne o^enx horo[aq”. Skazal:

“Ona kak by dejstwowala na nerwy, no, = skazal, = q wzql eë w swoj

kolledv i prokrutil eë”. I skazal&Poskolxku \tot ^elowek =

horo[ij psiholog, on uspokoil ih wseh. “Nu, kak by tam ni bylo,

im pri[losx |to odin raz proslu[atx”, = on skazal. I on skazal,

^to u nego bylo&

4 I on skazal, ^to on na^al tancewatx w duhe w swoej cerkwi,

posle togo kak on polu^il Swqtogo Duha, i oni sprosili:

“Sluvitelx, kogda wy budete razu^iwatx nowyj tanec?”

5 On skazal: “Kogda moë sobranie nau^itsq \tomu”. |to bylo

dowolxno ostroumno, ponimaete, preswiterianskaq ierarhiq, da,

skazal: “Kogda moë sobranie nau^itsq \tomu”. Tak ^to \to

horo[aq [tuka. Nu kak malenxkij rebënok, ^to-to nowoe, i

odnako v on byl&Nu, wy znaete, kem on dolven byl statx, =

professorom psihologii w samom krupnom preswiterianskom

kolledve w Bostone, wot, i \to w Soedinënnyh {tatah.

6 Q widel, kak odin iz glawnyh hirurgow-kardiologow Majo

<Nazwanie krupnoj kliniki.=Per.> propowedowal Ewangelie w

Duhe i goworil na qzykah. Uh ty! Q widel drugogo specialista,

adwentista sedxmogo dnq, iz&On specialist po serdcu i takve

po gorlu, i on, poviloj ^elowek, polu^il kre]enie Swqtym
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Duhom. On prinql |to. Odnavdy we^erom q wozlovil na nego

ruki na plo]adke, i on polu^il Swqtogo Duha. Itak, my&tak

mnogo del sower[il na[ Gospodx, za ^to my i blagodarny, i

osobenno widq \to w na[e wremq.

7  Zatem q sprosil ih: “Wy ponimaete, kakoj \to ^as, = kogda

spq]aq dewa na^inaet prositx masla?” |to wremq, kogda pri[ël

Venih, i l@di, te, kotorye byli gotowy, wo[li. O-o, q tak rad,

^to q zna@ = my viwëm zdesx w \ti poslednie dni. Widite? Q

wer@, ^to my viwëm w potrqsa@]ee wremq, kakogo mir e]ë ne

znal, kak raz nakanune Pri[estwiq Gospoda. Razwe \to ne

udiwitelxno? Podumajte, teperx w l@boe wremq \to Pisanie

gotowo ispolnitxsq polnostx@! I wot my ovidaem Ego w l@boj

moment. I my dolvny vitx w takom ovidanii, ^to \to movet

proizojti w l@bu@ minutu. Molitesx, budxte gotowy!

8 W odnom iz segodnq[nih sobesedowanij q wstretilsq s

missionerom iz Formozy, doblestnaq ven]ina semidesqti trëh

let, i trudilasx primerno sorok pqtx let. I ona ostalasx

nezamuvnej i, dolvno bytx, byla prekrasnoj molodoj dewu[koj.

I ona skazala, ^to ona wospitywalasx w Hristianskoj semxe, gde

“da” ozna^alo da, a “net” ozna^alo net. I ona rosla w takih

strogih nastawleniqh. I ona skazala: “Brat Branham, w wozraste

primerno, \-\, = skazala, = primerno wosxmi let q dumala, ^to q

otdala swo@ viznx Gospodu Iisusu”. Ona skazala: “Kogda mne

bylo let dwenadcatx, odin sluvitelx iz denominacii zamaniwal

menq, ^to q dolvna polu^itx wtoroe blagoslowenie, = i skazala,

= i w \tom byla uvasno obmanuta”. No ona skazala: “Primerno w

semnadcatx let q dejstwitelxno polu^ila Swqtogo Duha”. I wot

ona snowa zdesx staraetsq probuditx nekotorye iz \tih spq]ih

baptistskih cerkwej. Ona skazala, ^to esli ona i widela ^to-libo

“mërtwoe”, ona sama baptistka, ona skazala, “to wot \ti mërtwye

baptistskie cerkwi”. Ona nazwala ih “morgami”.

9 Q skazal: “~to v, q duma@, togda wy na linii fronta&” Q

duma@, teperx ej&Podumatx tolxko, mne pqtxdesqt dwa, ona

byla tam missionerkoj e]ë do moego rovdeniq. A q togda dumal,

^to q uve stanowl@sx sli[kom starym dlq truda na \tom

popri]e. I q podumal: “Da, prosti menq, Gospodx”.

10 I ona = zame^atelxnaq ven]ina, wsq siqet i swetitsq. I

potom po doroge mne rasskazywala iz swoego opyta, i kak

nuvda@tsq w Ewangelii w Formoze i=i w Kitae, i w Qponii i tak

dalee. Tak ^to oni otprawili eë s polq deqtelxnosti obratno,

skazali: “Ponimaete, posle semidesqti let wy uve ne movete

ehatx truditxsq”. I oni otprawili eë obratno. No ona ne

sobiraetsq uspokaiwatxsq, ona ezdit na wse \ti baptistskie

s_ezdy. I ona skazala: “Billi Grejm, = skazala, = on w dolgu

pered baptistskoj cerkowx@ za to, ^to on wot takim obrazom nesët

baptistskoe poslanie”. Skazala: “On ne wedët ih dalx[e, ^toby

im polu^itx Swqtogo Duha”, = skazala ona. O, sestra, ostawajsq

imenno s \tim. |to prawilxno. Ona skazala, ^to tem kitajcam tam
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ona ne pozwolqla ostawatxsq na tom, ^toby prihoditx i goworitx:

“My werim Iisusu Hristu”. Skazala: “Wsë \to bylo horo[o”, no

skazala, ^to ona dervala ih tam do teh por, poka ne^to ne

proishodilo, i togda oni stanowilisx nastoq]imi Hristianami.

11 Q skazal: “Imenno takim obrazom, sestra. Goworite im, ^toby

oni vdali, poka ne^to ne proizojdët”.

12 ~to esli by apostoly skazali, skavem, ̂ erez dewqtx dnej: “My

werim, ^to my polu^ili |to, wot, dawajte prosto primem |to

wero@ i pojdëm wperëd na na[ trud”. Widite, \to ne srabotalo by

nikogda. Oni ovidali tam, poka oni ne uznali, ^to ne^to

proizo[lo. Wot w ^ëm segodnq na[a beda, = ovidaem nedostato^no

dolgo. Wot, po \toj pri^ine wposledstwii viwëm kak popalo,

delaem ̂ to popalo, \to nas ne wolnuet, potomu ̂ to my ovidali tam

nedostato^no dolgo. Segodnq my wnutri, zawtra my snaruvi, i

\tim putëm i tem putëm. Esli ovidatx stolxko, ^toby tebe

okazatxsq wnutri i zatworitx za soboj dwerx, togda ty ostane[xsq

tam. Ty zape^atlën do dnq twoego izbawleniq. Q tak rad \tomu.

13 I u nas bylo horo[ee wremq, kak q goworil, w Finikse i po

wsej doline, tam mnogo Hristian, mnogie iz nih dervatsq izo

wseh sil.

14 My wmeste s venoj podnqlisx na `vnu@ goru, odnavdy

my&druzxq&S moim bratom Dokom ostawili dwuh dewo^ek, a=a

Brat i Sestra Wud wzqli malx^ika, i u nas s venoj byl wtoroj

medowyj mesqc. I ona skazala: “Ty znae[x, Bill, \tot mesqc

bolx[e pohov na medowyj, ^em na[ perwyj”. Ona skazala: “Kogda

my w perwyj raz otprawilisx w medowyj mesqc, wsë, ^to q delala,

= \to sidela w lagere i vdala, kogda ty pridë[x s ohoty”, = ona

skazala.

15 Wy znaete, q primenil taku@ strategi@. Q podumal: “U menq

ne tak mnogo deneg”. Otkladywal w bano^ku iz-pod pekarskogo

poro[ka, ^toby hwatilo dlq poezdki na ohotu, odnako toj osenx@

sobiralsq venitxsq. Itak, q podumal: “Sdela@ wsë \to

odnowremenno”, wy znaete. I kogda q otprawilsq na ohotu, \to i

bylo medowym mesqcem, znaete, i \to nas splotilo. No w \tot raz

my wospolnili \to i wyehali kak nado, i&horo[o proweli

wremq.

16 I priehali mnogie iz \toj Skinii. Q duma@, Brat Sotman,

won tam ego semxq, i Brat Tom Simpson so swoimi, i Brat Maguir,

i wse my proweli horo[ee wremq w Gospode.

17 Itak, my podnqlisx na `vnu@ goru, \to na @ge Finiksa, i

oswobodilisx ot togo dawleniq. Uh! Dawlenie sowremennogo

goroda! Neudiwitelxno, ^to kogda l@di na^ali umnovatxsq na

zemle, greh, na^alosx nasilie. I q wzglqnul tuda, sideli tam

wysoko, tak ^to my mogli obozrewatx dolinu Finiksa, q skazal

vene: “S teh por kak my sidim zdesx \ti pqtnadcatx minut,

interesno, kak mnogo raz w tom gorode Imq Gospodne proiznosili

wsue?”
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18 Okolo, da, na \toj territorii, wkl@^aq Temp i=i Sannislop

i dalx[e, q polaga@, w toj doline nawernqka budet million

l@dej. Q skazal: “Trista let nazad zdesx ne bylo ni^ego, krome

kaktusow i kojotow. No, weroqtno, w glazah Boga bylo by lu^[e,

esli by tak ono i ostalosx”. |to werno. Hotq oni postroili tam

\tot ogromnyj=ogromnyj gorod i krasiwye doma i tak dalee,

krasota. No bylo by zame^atelxno, bylo by namnogo lu^[e, esli

by l@di hodili po ulice, podnqw swoi ruki, proslawlqq Boga, i

blagodarili Ego. No wmesto \togo = ruganx, besqtsq, px@t. Tolxko

wpusti ciwilizaci@, kak ne^estie uve tut kak tut.

19 Q skazal: “Skolxko ve prel@bodeqnij bylo sower[eno w^era

we^erom, w pro[lu@ no^x w \tom gorode! Skolxko pxqnok! Mnogie

semxi&Kak mnogo=kak mnogo neporqdo^nogo sower[ili za

poslednij ^as w \tom bolx[om gorode!”

20 I vena skazala mne, ona togda skazala mne ^to-to takoe, ^to q

podumal: “Togda ^to tolku priezvatx s@da? Za^em ty ostawil

dom i priehal s@da?”

21 Togda q skazal: “No wot ^to. W konce koncow, hotq \togo,

kone^no, bolx[instwo, no tam estx nebolx[oe menx[instwo.

Skolxko wernyh molitw bylo tam wozneseno w^era we^erom, k

na^alu sluveniq?”

22 I On byl tak dobr k nam, ^to cerkwi byli perepolneny e]ë

do zahoda solnca, ^to nelxzq bylo zajti wo dwory wokrug togo

mesta. I te organizacii i tak dalee, i Gospodx izlil Swoego Duha

i blagoslowil ih. I q gromil bespo]adno, bezostanowo^no

prowozgla[al Blagowestie. A inogda, kone^no, dowolxno vëstko,

no q zna@ tolxko takoj putx. Zdesx \to grubo. Tam budet e]ë

grubee, u stojki suda, gde nam pridëtsq predstatx. Itak, w celom

\to bylo slawnoe wremq. I my hotim poblagodaritx \tu cerkowx za

molitwy i ^to podderviwaete nas, i=i dervite nas u kresta.

23 I zatem, wozwra]aqsx s@da, domoj, q namerewalsq w \to utro,

movet bytx, pomolitxsq za nekotoryh bolxnyh. U menq na o^eredi

estx mnogo sobesedowanij, nekotorye iz \tih slu^aew, nazna^ennye

na poslednie paru dnej, kogda q byl zdesx, ovidali mesqc, s teh

por kak q uehal. Itak, oni pytalisx najti ih i priwesti kak

movno bystree, sobratx ih iz raznyh mest, gde oni nahodilisx.

24 I esli wolq Gospoda, to primerno ^erez dwe nedeli q

otprawl@sx w Tuson, to estx e]ë @vnee. I teperx w \tot raz

biznesmeny, tak ^to wy movete molitxsq za \to&Mne nikogda ne

nrawitsq ^to-libo delatx, prevde ^em q ne uzná@, ^to \to wolq

Gospoda. Tak wot, sledu@]ij s_ezd budet w Modesto, i zatem

ottuda w Wa[ington, w [tat Wa[ington, i w C@rih, i zatem

Palestina, i potom w `vnu@ Afriku. I wsë \to proizojdët s

sego momenta do i@nq. I menq priglasili wystupitx na wseh \tih

s_ezdah. I \to dast mne wozmovnostx snowa pobywatx w `vnoj

Afrike. Oni zwonqt, wse \ti mesqcy my polu^aem prigla[eniq.

No esli odna&
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25 Tam w \tih cerkwah bolx[oj raskol, w pqtidesqtni^eskih

cerkwah. I esli priede[x k odnim, to drugie ne hotqt imetx s

\tim dela. I oni ne budut sotrudni^atx wmeste, po\tomu wot uve

primerno pqtx let q wozderviwa@sx, hotq serdcem ^uwstwu@, ^to

nado ehatx. I teperx, movet bytx, esli \ti delowye l@di

priglasqt menq, \togo dostato^no dlq osnowaniq, to estx s obeih

storon, widite, i, takim obrazom, \to zastawit ih wseh prijti k

sogla[eni@. Im wsem pridëtsq sotrudni^atx w \tom, potomu ^to

tam estx finansowye nuvdy ih=nuvdy ih cerkwej, tak ^to im

pridëtsq prijti, ^toby spasti swo@ reputaci@, widite. Itak,

movet bytx, \to okavetsq wolej Gospoda, w ob]em, q ne zna@.

Zwu^it neploho, no q ne zna@.

26 I e]ë, w \tom godu Brat Borders dal mne plan mar[ruta, to

estx prigla[eniq. I, ^estno, \to okazalosx knigoj raza w dwa

tol]e \toj, s prigla[eniqmi otows@du, polu^ennymi na^inaq s

Rovdestwa. ~elowe^eskomu razumu re[itx \tu problemu ne pod

silu, po\tomu q ni odno iz nih ne prinql. Q prosto edu prowesti

odno sobranie, i vdu, smotr@, kuda Gospodx skavet mne

naprawlqtxsq ottuda, togda edu na sledu@]ee, i potom na

sledu@]ee, pows@du, kuda On goworit mne ehatx. Tak ^to

molitesx za menq.

27 Q pomn@, w pro[lom godu, tam s Bratom&to estx s Sestroj

Koks, kogda Brat Arganbrajt pozwal menq ehatx w \tu poezdku w

Ánkoridv. ~to esli by q poehal, predpolagaq, ̂ to \to prawilxno?

28 Tak wot, q dumal ob \tom, predpolagaq, q propowedowal na \tu

temu. Q skazal, kogda q otprawlqlsq tuda, skazal rebqtam,

dela@]im \ti lenty: “Ne berite nikakih lent. Ne ezvajte

zapisywatx lenty, q sobira@sx propowedowatx na te ve temy, na

kotorye q propowedowal zdesx”. Q duma@, propowedowal odnu iz

teh, ^to propowedowal zdesx, wse ostalxnye byli nowymi. I Brat

Maguir wse ih zapisal.

29 Predpolagaq. Tak ^to, esli by q poehal tuda, predpolagaq, to

nawernqka bylo by ina^e, ^em tak, kak \to wy[lo, widenie ne

bylo by ispolneno. No widenie bylo ispolneno, i wse wy znaete

\to, kak Gospodx blagoslowil.

30 Teperx, estx e]ë odno, ^to dolgoe wremq bylo u menq na

serdce. Cerkowx, molitesx ob \tom. Wy wse tut znaete, ^to s samogo

detstwa menq nikogda ne udowletworqla \ta mestnostx. Moë

serdce wsegda toskowalo po zapadu. I q pomn@, kogda q kosil

gazony dlq swoej të]i tam, w tom meste, kotoroe prinadlevalo

zdesx cerkwi, to mesto&Q sidel na stupenxkah, i Swqtoj Duh

progoworil ko mne, On skazal: “Q ne mogu dalx[e blagoslowlqtx

tebq, poka ty polnostx@ ne pod^ini[xsq Mne podobno Awraamu”.

Widite? A Awraam, Bog skazal emu otdelitxsq i idti samomu. I

kogda on tak postupil, on wzql s soboj swoego otca i swoego

plemqnnika. I tolxko kogda Awraam polnostx@ poslu[alsq Boga,

togda bylo polnoe ispolnenie togo, ^to emu obe]al Bog. I \timi
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uzami, odnim iz togo, ^to swqzywalo menq zdesx, byla moq matx.

Wy znaete \to. I teperx matx u[la k Gospodu Iisusu. I q=q ne

zna@, kuda podatxsq, ^to delatx, tak ^to wy molítesx za menq.

31 Wot, Brat Newill, q wy[el na platformu, q podumal: “Nu, q

wyjdu tuda”. Kto-to menq wstretil i skazal: “Uh, segodnq

we^erom mnogo sluvenij”. Skazal: “Sobira@tsq prowesti

sluvenie s propowedx@, pesennoe sluvenie, molitwennoe

sluvenie, i zatem sbor povertwowanij, i zatem skazal, ^to

budet=budet omowenie nog, pri^astie i wodnoe kre]enie”.

32 Q podumal: “Bednyj brat! Ogo! Ogo, wsë \to, q zna@, ^to \to

takoe, da k tomu ve posle takoj silxnoj utrennej propowedi”.

Wot, q podumal: “Q projdu tuda tihonxko, movet bytx, on

zaho^et, ^toby q dal pri^astie”.

33 I on skazal: “Ne mogli by wy goworitx nam w \tot we^er, esli

^uwstwuete woditelxstwo?” Tak ^to q zna@, ^to \to zna^it. Togda q

wernulsq i wot wzql Pisanie, i wzql neskolxko zametok, i, movet

bytx, Gospodx pomovet mne proiznesti korotku@ propowedx

primerno na ^etyre ^asa, i zatem u nas budet na[e=na[e

omowenie nog i zatem pri^astie. I=i, oh, q, movet bytx, q zamol^u

poranx[e. Net, q prosto po[util. Okolo dwadcati-tridcati

minut i zatem prowedëm kre]enie, omo-&~to posle \togo,

pri^astie? Posle \togo pri^astie, zatem wodnoe kre]enie.

34 Teperx, my rady, ^to wy sobiraetesx krestitxsq. Teperx, esli

Bovxq wolq i \to Emu ugodno, i esli \to podhodit pastoru i

l@dqm, to w sledu@]ee woskresenxe utrom q pridu molitxsq za

bolxnyh i goworitx, esli wolq Gospoda, w sledu@]ee woskresenxe,

potomu ^to w posledu@]ee woskresenxe q, movet bytx, opqtx

uedu. A teperx, kogda q zdesx, q hotel by prijti i goworitx zdesx,

potomu ^to my sotrudni^aem wmeste, kak bratxq, i Brat Newill i

q, i my=my l@bim drug druga, i my=my=my velaem dervatxsq

wmeste i pomogatx drug drugu.

35 |to zwu^it ko]unstwenno, no q nade@sx, dlq was \to ne

prozwu^it takim obrazom, mister Kori odnavdy skazal, on&Q

u^astwowal w kampanii po rasprodave lampo^ek dlq odnoj

firmy. I on kupil ogromnoe koli^estwo lampo^ek, kotoryh emu

hwatilo by na ^etyre ili pqtx let, a q w swo@ o^eredx kupil u

nego “Ford”. On skazal: “Billi, q duma@, my okazali drug drugu

horo[u@ uslugu”. Tak ^to \to, nu prosto pomo]x w nuvnoe wremq.

Tak ^to \to=\to horo[o. My znaem, kak prijti drug drugu na

pomo]x i drug drugu pomo^x.

36 Tak, teperx dawajte pristupim k serxëznoj ^asti, i, esli q ne

o[iba@sx, q duma@, ^to tam w konce q wivu Brata Bilera, e]ë

odnogo brata, sluvitelq. I segodnq, kogda q prohodil, tam wo

dwore stoqli Brat `nior Dvekson wmeste s Bratom Kri^em.

Prowodqt li oni zdesx inogda sluveniq? Sluvenie wodnogo

kre]eniq, qsno. Horo[o, my movem predostawitx wodu, esli u

nih estx kandidat. U nas=u nas estx woda, horo[o.
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37 Itak, teperx, poskolxku my sobiraemsq prowesti pri^astie, q

podumal, bylo by horo[o, esli by q w te^enie neskolxkih minut

rasskazal o pri^astii.

38 Teperx, prevde ^em pristupim k Slowu, dawajte teperx wsë

otlovim w storonu, i wsë na[e detstwo i rebq^estwo, i=i

molitwo@ priblizimsq k Prisutstwi@ Bovxemu. Dawajte

pomolimsq. Teperx, so sklonënnoj golowoj i q nade@sx, ^to takve

so smirënnym serdcem, esli zdesx estx kakaq-nibudx prosxba,

kotoru@&wy velali by predstawitx pred Bogom, i velali by,

^toby q wspomqnul was pred Bogom, to dajte ob \tom znatx, podnqw

swo@ ruku k Bogu. Bog otwetit na prosxbu kavdogo.

39 Wsemogu]ij Bog, Otec na[ego Gospoda Iisusa Hrista,

kotoryj woskresil Ego iz mërtwyh i posadil Ego odesnu@

Weli^iq, budu^i wsegda viw, ^toby hodatajstwowatx na osnowanii

na[ej wery w to, ^to On dlq nas sdelal, i ispoweduq, ^to \to tak.

My molim, Gospodx Bog, ^toby w \tot we^er Ty prostil na[i

grehi. O-o, my postoqnno velaem nahoditxsq pod Krowx@, ibo my

ne znaem, ^to movet slu^itxsq. Wsë gotowo zakon^itxsq, my

^uwstwuem, Gospodx, ^to pri[estwie Gospoda blizko. I my

sobiraemsq otprawitxsq w pute[estwie. A kogda my dumaem o

pute[estwii, my dolvny podumatx o ^emodanah i=i o

dopolnitelxnoj odevde i dopolnitelxnoj obuwi. No kak silxno

otli^aetsq \to pute[estwie! |to ne skladywanie; \to

raskladywanie, otkladywanie w storonu. Kak Twoj welikij sluga

Pawel skazal w Poslanii k Ewreqm, w 12-j glawe: “Swergnem s sebq

wsqkoe bremq i zapina@]ee nas newerie, ^toby nam s terpeniem

prohoditx predleva]ee nam popri]e”.

40 I teperx my ne movem proro^estwowatx ni^ego horo[ego

\tomu sowremennomu miru. Edinstwenno, ^to my movem

proro^estwowatx Duhom, = \to bedstwiq, skorbi, zemletrqseniq,

bolx[ie priliwnye wolny, solnce i luna pomerknut, cerkowx w

Laodikijskom periode, Hristos za dwerxmi, stu^itsq, ^toby

wojti. O Bove! Kak Mihej w starinu, kak on blagoslowil by

Ahawa, kogda protiw nego bylo skazano proro^estwo? Kogda tot

welikij silxnyj prorok Iliq pri[ël k nemu, i za to, ^to tot

ótnql viznx u newinnogo ^eloweka Nawufeq, on skazal: “Psy

budut lizatx two@ krowx”. Togda kak ve Mihej mog by

proro^estwowatx ne^to dobroe?

41 Kak ve ispolnennye Swqtym Duhom deti na[ih dnej budut

proro^estwowatx dobroe grehownym bezrazli^nym l@dqm,

wystawiw[im Gospoda naruvu? O Bove, my tolxko widim wperedi

gore^x suda. I kri^im neprawym: “Begite k Gospodu, ibo On =

Skala w zemle vavdu]ej! On = Ukrytie wo wremq buri. Imq

Gospoda = Krepkaq Ba[nq, ubegaet w Neë prawednik i w

bezopasnosti”. Kak my predstawlqem te postroennye bolx[ie

goroda-ubevi]a i kogda presledowatelx&za ^elowekom i tot

ubegal w ba[n@, on byl w bezopasnosti, ni^to ne moglo ego

kosnutxsq. O Bog, daj nam pospe[no sbevatx k Gospodu, ibo On
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nam Pribevi]e i Sila na[a, skoraq pomo]x wo wremq bedy. Itak,

widq orlinym wzorom, kak estx, beda nadwigaetsq, sgu]a@tsq

tu^i, grom i molnii suda obru[iwa@tsq na zeml@, my znaem, ^to

priblivaetsq uragan.

42 W \tot we^er, Gospodx, my molim za \tih l@dej, kotorye

podnqli ruki. Q ne zna@, ^ego oni vela@t, Otec, Ty znae[x. Q

mol@, ^toby Ty wospolnil to, ^ego vela@t ih dragocennye du[i,

to, ^to stoit za kavdoj podnqtoj rukoj. Daruj \to, Gospodx.

Isceli bolxnyh. Ute[x truvda@]ihsq. Daj radostx

sokru[ënnym. Daj mir utomlënnym, Pi]u golodnym, Pitie

vavdu]im, radostx ope^alennym, silu cerkwi. Gospodx, qwi

Iisusa posredi nas w \tot we^er, poskolxku my sobiraemsq

prowesti pri^astie, predstawlq@]ee Ego lomimoe telo. My

molim, Gospodx, ^toby On posetil nas neoby^ajnym obrazom.

43 Blagoslowi \to nebolx[oe sobranie, ih dorogogo pastora,

na[ego Brata Newilla i ego semx@, i dxqkonow, pope^itelej, i

kavdogo prisutstwu@]ego zdesx. Blagoslowi i drugih, Gospodx,

po wsemu miru s radostx@ ovida@]ih pri[estwiq Gospoda,

swetilxniki poprawleny i dymohody pro^i]eny, i Swet

Ewangeliq siqet wo txme.

44 Teperx, pomogi mne, Gospodx, w \tih neskolxkih slowah. I

blagoslowi |to wo wremq ^teniq |togo, i daj nam kontekst, ibo

my prosim ob \tom wo Imq Iisusa. Aminx.

45 Teperx my movem obratitxsq k Biblii, k 6-j glawe

Swqtogo Ioanna, i bylo by horo[o, esli by kavdyj iz nas, pridq

domoj, pro^ël by \tu glawu. Q hotel by pro^estx, na^inaq s 47-go

stiha do 59-go wkl@^itelxno, dlq postroeniq teksta na temu o

pri^astii. Zdesx goworit Iisus, pered prazdnikom. |to bylo

slawnoe wremq, te prazdniki. Oni pili wodu iz skaly,

predstawlqw[ej Skalu, ^to byla w pustyne. I oni wku[ali, w

wospominanie, o toj manne, ^to padala za mnogo stoletij do togo.

|to byl prosto prazdnik pashi, kak u nas w \tot we^er.

Istinno, istinno gowor@ wam: weru@]ij w Menq imeet
viznx we^nu@.

Q esmx hleb vizni.
Otcy wa[i eli mannu w pustyne i umerli.
Hleb ve, shodq]ij s nebes, takow, ^to qdu]ij ego ne

umrët.
Q hleb viwoj, s[ed[ij s nebes; qdu]ij hleb sej budet

vitx wowek; hleb ve, kotoryj Q dam, estx Plotx Moq,
kotoru@ Q otdam za viznx mira.

Togda Iudei stali sporitx mevdu sobo@, goworq: kak
On movet datx nam estx Plotx Swo@?

Iisus ve skazal im: istinno, istinno gowor@ wam:
esli ne budete estx Ploti Syna ^elowe^eskogo i pitx
Krowi Ego, to ne budete imetx w sebe vizni.
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Qdu]ij Mo@ Plotx i pi@]ij Mo@ Krowx imeet viznx
we^nu@, i Q woskre[u ego w poslednij denx.

Ibo Plotx Moq istinno estx pi]a, i Krowx Moq
istinno estx pitie.

Qdu]ij Mo@ Plotx i pi@]ij Mo@ Krowx prebywaet wo
Mne, i Q w nëm.

Kak poslal Menq viwoj Otec, i Q viwu Otcom, tak i
qdu]ij Menq vitx budet Mno@.

Sej-to estx hleb, s[ed[ij s nebes. Ne tak, kak otcy
wa[i eli mannu i umerli: no qdu]ij&hleb sej vitx
budet wowek.

Sie goworil On w sinagoge, u^a w Kapernaume.
46 Pustx Gospodx blagoslowit Swoë Slowo. Q ho^u, prosto

neskolxko minut, goworitx o Pri^astii. ~to ozna^aet slowo

pri^astie? Pri^astie ozna^aet “razgowariwatx”. Imetx

Pri^astie dejstwitelxno ozna^aet “ob]atxsq, razgowariwatx

drug s drugom”. Esli ty s kem-to razgowariwae[x po telefonu, wy

wedëte besedu, wy ob]aetesx drug s drugom. I esli my otojdëm w

storonku i wstanem tam w konce zala, kakoj-nibudx ^elowek s

pastorom ili dwa l@byh ^eloweka, oni ob]a@tsq drug s drugom.

47 Teperx, wy ne ob]aetesx po radio ili telewideni@, potomu

^to wy ne movete otwe^atx. No po telefonu wy movete, potomu

^to wy ob]aetesx drug s drugom, \to ne tolxko odna storona.

|to&Q ne mogu sej^as s wami ob]atxsq, potomu ^to wy ne

otwe^aete. Itak, po\tomu, \to ne podhodit k slu[ani@

propowednika, proiznosq]ego swo@ propowedx. |to ne budet

ob]eniem sobraw[ihsq wmeste. Ob]eniem \to ne budet. Esli wy

pri[li poob]atxsq so sluvitelem, to wy otzowëte ego w storonu

ili l@bogo ^eloweka, i ob]aetesx s nim ili s nej.

48 No dlq ^ego my prinimaem pri^astie = \to dlq togo, ^toby

kavdyj iz nas kak otdelxnyj ^elowek ob]alsq so Hristom. |to

ob]enie. Togda, ob]enie = \to sowsem ne to, ^toby odin goworil

ili my wse goworili, no vdatx i widetx, ^to On otwetit i skavet

nam.

49 Wot gde tak ^asto my sower[aem swoi serxëznye o[ibki, \to =

my wsë goworim, a ne ovidaem i ne daëm Emu wozmovnosti

otwetitx nam. Inogda my idëm, goworim: “Gospodx, q hotel by,

^toby Ty sdelal to-to i to-to, aminx”, podnimaemsq i uhodim.

Wot, \to, kone^no, ne ob]enie. |to idti i prositx kaku@-to

milostx. No kogda ty zaderviwae[xsq dostato^no dolgo, ^toby

On otwetil tebe, wot togda polu^aetsq ob]enie, ob]enie s

Gospodom. Teperx, i ^toby ob]atxsq, o^enx wavno bytx w

soglasii, wy dolvny bytx soglasny w opredelënnyh we]ah. I \to

stranno, ^to inogda, kogda u nas bywaet takoe&

50 Wku[atx = tove swqzano s \tim. Wot, wozxmite delowyh

l@dej, kogda oni hotqt sower[itx kaku@-to sdelku, oni
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prigla[a@t kogo-to kuda-nibudx na obed. I oni sidqt i ku[a@t,

a zatem oni razgowariwa@t drug s drugom. Esli \to horo[ij

torgowec, to on ne budet razgowariwatx s ^elowekom na pustoj

veludok. Lu^[e podovdatx, poka tot ne po^uwstwuet sebq

horo[o, posle togo kak on pozawtrakaet. Ne budi ego i ne

podnimaj ego s posteli, na^inaq rasskazywatx o tom, ^to ty

ho^e[x emu prodatx, no podovdi, poka on pozawtrakaet i=i emu

stanet horo[o.

51 Odnavdy, propoweduq o ven]ine, kotoraq omyla Iisusu

nogi, q \to goworil w Kanade, goworil, ^to kogda k ^eloweku

prihodil gostx, to \tomu gost@ prihodilosx projti ^erez

opredelënnyj process, prevde ^em oni ^uwstwowali, ^to pri[lo

wremq na^atx besedu, to estx ob]enie. Wizit = \to ob]enie. Tak

wot, oni prihodili k&Prigla[ënnye, sna^ala nado, ^toby tebq

priglasili. Zatem ty podhodi[x k dweri i lakej omywaet nogi,

potomu ^to byl w puti i ot twoih nog idët zapah viwotnyh i

wsego, ^to bylo na doroge. Oni wse&l@di hodili po toj ve

doroge, gde i viwotnye, i=i tam byl zapah i pylx, i \to sadilosx

na palestinskie odeqniq i prilipalo k potnym nogam i k

nepokrytomu licu, i=i k rukam. I oni wstre^ali ih u dweri, \ti

lakei, i myli im nogi. A potom drugoj stoql tam s polotencem i

alebastrowym sosudom, i iz \togo alebastrowogo sosuda poliwali

na ruki, i oni wot tak \to rastirali, i rastirali po swoemu licu,

zatem brali polotence i wytiralisx. |to ubiralo ws@ grqzx i

zapah. I w sostaw togo whodilo ^to-to osweva@]ee tipa mentola,

i ot \togo oni ^uwstwowali sebq lu^[e.

52 I potom, kogda oni whodili, ne w grqznyh tuflqh po

krasiwym kowram, u nih byli takie, pohovie na doma[nie

tapo^ki, i oni whodili. I togda \tot=\tot gostx whodil, i=i

togda hozqin priwetstwowal ih poceluem. I, widite, tebe wedx ne

hotelosx by, ^toby hozqin celowal tebq, esli ty durno pahne[x.

Ty ne hotel by projti na \ti kowry, kogda ty grqznyj. I togda

hozqin priwetstwuet tebq poceluem, i togda ty = uve kak odin

iz doma[nih.

53 Tak wot, tak ve i u Boga. Prevde ^em my dejstwitelxno

gotowy k ob]eni@ s Bogom, sna^ala nas nado omytx wodo@ Slowa.

Otdelenie, wódy razdeleniq, otdelq@t nas ot na[ih grehow.

Teperx, perwoe, wy ne movete goworitx s Bogom i ne movete

ob]atxsq s Bogom, kogda estx&Sna^ala wy dolvny pokaqtxsq w

tom, ^to wy sower[ili, potomu ^to wy ne smovete prawilxno

weritx, poka wy ne pokaetesx: “Gospodx, prosti moë newerie”.

Widite? “Prosti moë newerie”. Prevde wy dolvny pokaqtxsq. I

kogda wy kaetesx, togda wy&wa[i pro[lye grehi pro]eny, togda

wy = kandidat dlq wodnogo kre]eniq. I zatem, On obe]al posle

kre]eniq datx Swqtogo Duha.

54 Teperx, delo w tom, ^to w \tom ob]enii my obnaruviwaem, ^to

tam bylo omowenie nog i takve to, ^to swqzano s \tim, omytx

na[i nogi, kak simwol ^istoty Swqtogo Duha.
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55 Tak wot, togda dolvno bytx wzaimnoe ^uwstwo. Esli wy

rasserveny na wa[ego=wa[ego hozqina, togda wy=wy ne movete

ob]atxsq. Net, u was=u was \to ne polu^itsq, potomu ^to wy s nim

ne sogla[aetesx. No esli wy w soglasii, togda wy movete

ob]atxsq. I takim ve obrazom, kogda my prihodim k Gospodnemu

stolu, my dolvny bytx w soglasii s Ego Slowom. Widite? My

dolvny bytx rovdënnymi swy[e, Duh Bovij w nas goworit

“aminx” na kavdoe Slowo, kotoroe On napisal, togda my movem

ob]atxsq s Nim.

56 |to my imeem ot Boga, esli serdce na[e ne osuvdaet nas,

togda my w milosti u Boga. My znaem, ^to polu^im po na[im

prosxbam i pro[eniqm, potomu ^to serdca na[i ne osuvda@t nas.

Tak wot, esli Bog goworit nam, ^to my dolvny bytx rovdeny

swy[e, a my ne prinqli nowogo rovdeniq, togda my s dowolxno

neoby^nym ^uwstwom pojdëm prositx u Nego ^to-nibudx, widite,

potomu ^to my znaem, ^to ne udowletworili Ego trebowanij. I

togda ostaëtsq tolxko molitwa gre[nika. No my razgowariwaem s

Nim, kogda my w ob]enii s Nim, \to i budet pri^astie.

57 Wot, takowo zna^enie pri^astiq, q hotel by nemnogo

ob_qsnitx. Tak wot, my prinimaem, ^to my nazywaem pri^astiem,

\to hleb i wino. Tak wot, \to tak neprawilxno istolkowywali, ^to

dave nehoro[o ob \tom goworitx. Oh, kak \to istolkowywali na

protqvenii mnogih let! ~to \to sowsem ne pri^astie, a prosto

sobl@denie zapowedi. Widite? Teperx, po^emu my nazywaem \to

kommuniej, potomu ^to \to proishodit ot katoli^eskoj

associacii kak “swqtaq ewharistiq, ^to bukwalxno qwlqetsq

telom Gospoda Iisusa”. No \to ne qwlqetsq telom Gospoda

Iisusa! |to tolxko wospominanie o Ego tele.

58 I menq ne wolnuet, kak mnogo swq]ennikow ili

propowednikow, ili kto by \to ni blagoslowil, \to ostaëtsq

hlebom i winom. Nikakoj swq]ennik, hotq oni rasskazywa@t nam,

^to: “Bog obqzan usly[atx swq]ennika, kogda tot prewra]aet

kommuni@, = to, ^to oni nazywa@t kommuniej, = ewharisti@,

bukwalxno w telo Gospoda Iisusa. Togda weru@]ij berët \to, i

\to estx kommuniq”. |to newerno!

59 Kommuniq = \to “goworitx s kem-to, ob]atxsq s kem-to, ty

^to-to move[x goworitx, i tebe otwe^a@t”. |to ob]enie. Oblatka

ne movet otwe^atx. Itak, dejstwitelxno, nastoq]ee ob]enie =

\to kogda Swqtoj Duh otwe^aet. Kogda ty Ego spra[iwae[x, togda

On otwe^aet, \to prawilxnaq kommuniq. |to w wospominanie,

prinimatx ot Ego raspqtiq i Ego woskreseniq, a ne kaku@-to

kommuni@. My tak nazywaem, no \to ne to. |to idët ot

katoli^eskoj cerkwi = prinimatx \tu oblatku, kak my

prohodili \to odnavdy po porqdku i goworili o Qzy^estwe
protiw Hristianstwa.

60 “Kak \ta malenxkaq kruglaq oblatka = bukwalxnoe telo

Hrista”. Wot, katoli^eskaq cerkowx werit \tomu. Wy zame^ali, kak,
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prohodq mimo cerkwi, oni krestqtsq, prikasa@tsq k swoim [lqpam

i tak dalee. |to ne cerkowx, \to tam ta oblatka, = “to telo, kotoroe

swq]ennik prewratil iz oblatki w bukwalxnoe telo Hrista”, gde

krysy i my[i mogut \to rasta]itx. E]ë by, tut ni^ego ne

predstawi[x, krome swetskogo my[leniq, dumaq, ^to kusok hleba

mog by statx telom Gospoda Iisusa! |togo ne movet bytx.

61 Kommuniq = \to “razgowariwatx i otwe^atx, o ^ëm-to

goworitx”. Samo slowo ob]atxsq ozna^aet “razgowariwatx”, ili

“ob]atxsq s tem, kto otwe^aet tebe”. I Bog otwe^aet wam, ob]aqsx.

A \to ostaëtsq hlebom i winom, ^to my nazywaem kommuniej.

62 Wot, Iisus zdesx skazal, kak q ^ital: “Telo Moë estx pi]a i

pitie, Moq Krowx, Telo i Krowx = \to pi]a i pitie”.

63 Teperx, my velaem dumatx ob Iisuse i ob]atxsq s Nim, Kem

On byl. ~to takoe Ego telo? ~to qwlqetsq telom Hrista? |to telo

weru@]ih, kotorye w ob]enii s Nim wo Swqtom Duhe. Ne

kakoj-to idol, ne kakoj-to kusok hleba, no Duh, ^to w serdce

weru@]ego, i oni wmeste ob]a@tsq, \to kogda ^elowek i Bog mogut

drug s drugom razgowariwatx, synowxq i do^eri Bovxi. Blagodarq

proliti@ Krowi smertnyj ^elowek polu^il iskuplenie ot greha,

i \tot muv^ina i \ta ven]ina, malx^ik ili dewo^ka, kotorye

druvat s Hristom, ob]a@tsq s Nim, telo.

64 Kak muv i vena sidqt i razgowariwa@t ili parenx i ego

dewu[ka, Hristos i Ego cerkowx ob]a@tsq mevdu soboj. Wot

po^emu my sly[im, ^to On skavet, i uznaëm budu]ee prevde,

^em ono nastupaet, i movem rasskazatx o budu]em, i \to to^no,

potomu ^to my ob]aemsq s Bogom, Kotoryj dervit We^nostx w

Swoih rukah. Ob]aqsx drug s drugom, telo Hristowo,

tainstwennoe, duhownoe telo Hristowo. Ne ob]aemsq ni s kakim

idolom ili s kakim-nibudx hlebom, ili s kakim-nibudx winom, no

w duhownoj forme.

65 Wot, Iisus skazal to ve samoe. Wozxmite Swqtogo Ioanna 4-@

glawu, razgowor s ven]inoj u kolodca, ona goworila takie we]i:

“Na[i otcy pili iz \togo isto^nika i wykopali \tot kolodec,

Iakow, i=i poil detej swoih i swoj skot \toj wodoj, a wy

goworite: ‘Poklonqjtesx w takom-to gorode’, a drugie goworqt: ‘Na

\toj gore’.”

66 A Iisus kak by skazal: “Odnu minutu! My = iudei, i my

ponimaem, ^tó \to, ^to zna^it poklonenie. No poslu[aj wot ^to,

ven]ina. Nastanet wremq i nastalo uve, kogda istinnye

poklonniki budut poklonqtxsq Otcu w Duhe i Istine. ‘Slowo

Twoë estx Istina’. I Otec i]et takih, kotorye budut

poklonqtxsq Emu w Duhe i w Slowe, w Istine. ‘Slowo Twoë estx

Istina’.” Wot, On skazal \to toj ven]ine.

67 Widite, Hristos&Bog estx Duh. Hristos ozna^aet

“pomazannyj, ^elowek, pomazannyj Bogom”, ot^ego On stal

Hristom. Wot, Hristos skazal: “Q estx Pi]a i Pitie”. Ne

kakaq-nibudx oblatka, ne oblatka, kotoru@ my zdesx prinimaem.
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|to ne Hristos. Wino, kotoroe my pxëm u altarq, = \to ne Hristos.

|to predstawlqet Ego, metafori^eski. No Hristos = \to Swqtoj

Duh, pomazanie, kotoroe na Cerkwi, \to estx Pi]a i Pitie.

68 Samyj mu^itelxnyj ston, kotoryj movno usly[atx w \tom

mire, nade@sx, ^to nikto iz was ne sly[al \togo, no, esli

sly[ali, nikakoj ston ne movet srawnitxsq so stonom golodnogo.

Kogda widi[x matx so swoim mladencem, i ona ne movet idti, ona

nastolxko oslabla, i rebëno^ek umiraet, ego viwot raspuh ot

goloda, sly[i[x rydaniq, rwu]iesq iz materinskogo serdca,

widi[x togo rebënka s prowaliw[imisq ]ekami, ostalisx tolxko

kova da kosti, i malenxkie ^el@sti proswe^iwa@t, ego po^ti ne

sly[no, s glazkami nawykate. Net stona podobnogo stonu

golodnogo i vavdu]ego.

69 Tam, w pustynqh, kak mnogo l@dej poterqli swo@ viznx iz-za

vavdy! Q mog by prodervatx was ws@ no^x, rasskazywaq prawdiwye

istorii o pustyne. Kak, naprimer, kogda ty uve&tak vavde[x,

^to dxqwol pokazywaet tebe mirav. Wy wideli \to zdesx, wam ne

nado otprawlqtxsq na zapad, ^toby uwidetx \to. Idëte po doroge i

kavetsq, budto na doroge woda. L@boj iz was \to widel, kto ehal

ili byl na [osse. |to lovnyj mirav. Zdesx nekotoroe wremq tomu

nazad, goda tri ili ^etyre nazad, q ^ital, kak utki leteli ^erez

stranu, uwideli mirav i upali na dorogu, dumaq, ̂ to oni dostigli

wody. I oni razbilisx, udariw[isx o twërdu@ dorogu, dumaq, ^to

oni sadqtsq na wodu, mirav.

70 Kak mnogo raz to ve samoe dxqwol delal s l@dxmi, dawal im

lovnyj mirav, gde ne bylo ni^ego, krome pritwornoj wery.

Segodnq tak mnogo l@dej ime@t pritwornu@ religi@, pytaqsx

^to-to wydumatx ili pretenduq, ^to tam ne^to estx, kogda \to ne

tak! Podobno kak odna missionerka skazala, ^to ona vdala, poka

ona ne ubedilasx. Lu^[e delatx tak. Ty ne move[x wernutxsq

nazad i snowa poprobowatx. U tebq estx odin [ans, i u tebq estx

Proekt, tak ^to lu^[e nam dobitxsq swoej celi.

71 Golodnyj woplx, wy znaete, \to silxnyj krik, potomu ^to \to

ot^aqnnyj krik. Umira@]ij ^elowek. O-o, esli by nam okazatxsq

na \tom meste, esli by \ta strana okazalasx na takom meste, ^to

o]utila by silxnyj golod po Bogu! |to bolee uvasnyj golod,

^em fizi^eskij golod w stranah podobnyh Indii, \ta strana

umiraet ot duhownogo goloda. No esli ty o^enx dolgo golodal, to

dohodit do togo, ^to ty uve ne ^uwstwue[x goloda.

72 Tak ve, kak s zamerzaniem. Kogda silxno zamerzae[x,

stanowitsq nastolxko holodno, ^to nekotoroe wremq spustq

stanowitsq teplo. Kogda \to nastupaet, ty umirae[x! Wot w ^ëm

segodnq delo. Cerkwi stanowqtsq nastolxko holodnymi, ^to

na^ina@t zamerzatx, no duma@t, ^to oni tëplye, blagodarq

^lenstwu, no oni duhowno umira@]ie. Umira@]ie! I ne zna@t

\togo. Nakonec, on pogruvaetsq w son, i \to wsë. On uve ne

probuditsq, potomu ^to krowx ego zastyla w ego wenah.
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73 Teperx, vavda. Iisus skazal: “Krowx Moq estx istinno

pitie”. Esli wy vavdete vizni, vavdete vizni, Iisus =

edinstwennaq woda, sposobnaq utolitx \tu vavdu. “Pridite ko

Mne wse truvda@]iesq i obremenënnye”. Tam w Otkrowenii

skazano: “vavdu]ij pustx prihodit k isto^niku wody Vizni i

pxët darom”. Esli wy vavdete Vizni!

74 My widim, ^to astronomy predskazywa@t, ^to gde-to w samom

na^ale mesqca, na^inaq so wtorogo ili pqtogo ili w te^enie \togo

mesqca, indijskie astronomy predwe]a@t, ^to mir razletitsq na

^asti. Amerikanskie gazety sme@tsq nad \tim. Q ne wer@, ^to

mir razletitsq na ^asti, no q gowor@, ^to ne stoit nad \tim

smeqtxsq. Potomu ^to ne^to dolvno proizojti w blivaj[ee

wremq, ne^to pohovee na \to, kogda \ti pqtx planet: Mars,

`piter i Wenera, i=i tak dalee, pridut w swoë=swoë&|togo s

nimi ne bylo. O, zaqwlq@t, ^to, movet bytx, dwadcatx pqtx tysq^

let nazad, no kto movet znatx, ^to bylo togda?

75 Q predskazywa@, ^to \to imeet duhownoe prilovenie. Q wer@,

^to \to prihod ^ego-to ot Boga, ^to welikoe otkrowenie Slowa

budet raskryto w te^enie \togo wremeni. Pomnite, zaqwlq@t, ^to

pereseklisx orbity trëh zwëzd, kogda rodilsq Iisus. A \to pqtx,

a pqtx = \to blagodatx, ^islo blagodati. Tri = \to ^islo

sower[enstwa. Pqtx = \to ^islo blagodati, Iisus, milostx, wera i

tak dalee. ~islo blagodati! Bog posylaet cerkwi Swo@ silu, \to

budet Ego blagodatx, \to ne potomu, ^to l@di poslu[ny. Isajq

skazal, w 40-j glawe: “Wozwe]ajte Ierusalimu, ^to zakon^ilosx

wremq borxby ego”, odnako on winowen w idolopoklonni^estwe, no

\to posylaetsq po Bovxej milosti. Bog posylaet nam ne^to po

Swoej milosti, a ne po na[im zaslugam. Itak, \to movet ne^to

ozna^atx. Q predskazywa@, ^to budet peremena. Q ne zna@, ^to \to

budet, no q wer@, ^to \to dolvno proizojti. My na&teperx

prqmo nakanune \togo.

76 I esli kto goloden, pustx prihodit ko Hristu. Esli kto

vavdet, pustx prihodit ko Hristu. On utolqet vavdu. On =

Utolq@]ij na[u vavdu i na[ golod.

77 Kogda-to mne rasskazali odnu istori@. Movet bytx, q

rasskazywal eë w \toj cerkwi. Esli rasskazywal, prostite menq za

eë powtorenie, no \to prosto k mestu. Tam u indejcew byl odin

wovdx, to estx wrode nadzira@]ego za indejcami. On naprawlqlsq

w mestnostx Nawajo i zabludilsq. Ego zwali Koj. I on ehal po

trope, po zwerinoj trope, i on dumal: “Wot, esli q pojdu po \tim

sledam, to q nawernqka wyjdu k wode”. Ego lo[adx nastolxko

silxno mu^ila vavda, ^to ona wysunula swoj suhoj qzyk, eë

nozdri raskrasnelisx i zapeklisx peskom. Iz-za pes^anoj buri on

zakrywal swoë lico nosowym platkom, i wesx on byl zaleplen

peskom, on pogibal ot vavdy. I on wël swo@ lo[adx, kogda wdrug

napal na \ti sledy. I on skazal, kogda sel na lo[adx, uwidew \tu

zwerinu@ tropu, skazal: “Ona to^no priwedët menq k wode”. Itak,

on wsko^il na swo@ lo[adx i poehal po trope.
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78 I lo[adx tove znala, ^to \ti sledy weli k wode. Kak Bog daët

instinkt besslowesnym viwotnym! I ona po[la po trope. No

potom stala swora^iwatx nemnogo w storonu, w storonu ot

protoptannoj tropy. Lo[adx hotela powernutx w storonu, no Koj

podumal ina^e. On pytalsq udervatx eë na osnownoj protorënnoj

dorovke, i on pogonql eë, no lo[adx ne [la. On pri[poril eë, no

ona zarvala i po[la drugoj dorogoj. I na^ala stanowitxsq na

dyby. Ona byla sli[kom slaba, ^toby wybrositx ego iz sedla.

79 On snowa na^al eë pri[poriwatx do togo, ^to poranil lo[adx,

tak vavdal dobratxsq do wody, wedx \to spaslo by emu viznx, i

lo[adx uve ostanowilasx i drovala, istekaq krowx@. On

posmotrel na neë swerhu wniz: ona, drova]aq, ^utx li ne padala

pod nim. On posmotrel wniz na neë i uwidel krowx na eë boku. On

byl Hristianinom. I on skazal swoej lo[adi, on skazal: “Q ^asto

sly[al, ^to dikie&^to u viwotnyh estx instinkt. No ne

pohove, ^to \ta bednaq klq^a, swernuw w tu storonu, naprawlqlasx

by k wode. Pohove, ^to wot \ta bolx[aq tropa wedët k mestu ih

wodopoq”. No skazal: “Esli ty do sih por werno menq wozila, to q

posledu@ za twoim instinktom”.

80 Oh, q predstawlq@ \to, dumaq o Hriste! Putx w pogibelx wesx

w plakatah, horo[o protorënnaq doroga, no uzkaq doroga wedët k

Vizni. I nemnogie najdut Eë. Tolxko ne instinkt, no Swqtoj

Duh powernët was w storonu k toj wode Vizni. Q duma@, On

bezopasno dowël menq dos@da, q projdu s Nim ostatok puti.

81 No zakon^u rasskaz: on=on ne pro[ël i polmili, kak wdrug \ta

wernaq lo[adx priwela ego k bolx[omu wodoëmu. |ta lo[adx znala,

^ego ona hotela, pytaqsx po-swoemu wyrazitx \to swoemu

naezdniku. On dobralsq dotuda. On skazal, on obliwal wodoj

lo[adinu@ mordu. On kupalsq w wode, on kri^al, on wopil, i on

oral wo wsë gorlo, on pil wodu wzahlëb i kri^al: “My spaseny! My

spaseny! My spaseny!” I \ta lo[adx pila i drovala. I posmotrel

na eë okrowawlennye boka, wse izranennye sledami ot [por.

82 I kak raz togda, on skazal&usly[al, kak kto-to skazal:

“Wyhodi iz wody”. On wzglqnul, tam stoql kowboj s

obezobravennym licom. Togda on wy[el iz wody. On skazal, ^to

po^uwstwowal dym kostra, on posmotrel na tu storonu = tam

raspolovilasx gruppa l@dej. Oni byli tam kak poiskowaq

gruppa. Oni na[li zoloto, i otprawilisx w obratnyj putx,

nagruziw swoih lo[adej, i, dobraw[isx do \togo wodoëma,

otdyhali, i oni byli w stelxku pxqnymi.

83 Skazal, ^to u nih tam varilasx di^x i on poel s nimi.

Skazal, odin iz nih predlovil emu: “Wypej”. On skazal im, kto

on takoj, ^to on Dvek Koj, wovdx indejcew. Tot goworit: “Nu,

dawaj, wypej”.

On otwetil: “Net, = skazal, = q ne px@”.

84 Dlq nih \to prozwu^alo kak oskorblenie. Tot skazal: “Net, ty

wypxe[x s nami!”



16  IZRE~ËNNOE  SLOWO

On skazal: “Net, q ne px@”.

85 No tot protqnul emu kruvku i skazal: “Wozxmi i pej!” Wse

byli pxqnye, ^elowek [estx.

On skazal: “Net, spasibo, rebqta”.

86 A tot emu: “Esli na[a di^x tebe pri[lasx po wkusu, to i

wiski horo[o pojdët”.

87 Wy znaete, kak wedut sebq pxqnye. No on skazal: “Net”, on

skazal.

88 Odin wstawlqet w ruvxë patron, goworit: “Sej^as ty u menq

wypxe[x!”

89 On skazal: “Net. Net, q ne budu pitx”. Tot na^al

priceliwatxsq. On goworit: “Odnu minutu”. Goworit: “Q ne

bo@sx umeretx”. On skazal: “Q ne bo@sx umeretx”. On skazal: “No

prevde, ^em q umru, q=q rasskavu wam mo@ istori@, po^emu q ne

px@”. On skazal: “Q kentukkec”. Skazal: “Odnavdy utrom tam, w

brewen^atoj izbu[ke levala i umirala moq matx, ona podozwala

menq k swoej krowati i skazala: ‘Dvek, twoj otec umer za stolom

pxqnym, s kolodoj kart w rukah’. Skazala: ‘Nikogda ne pej, Dvek,

^toby ni proishodilo’.” On skazal: “Q polovil ruku na lob moej

materi. I q poobe]al Bogu, mne bylo desqtx let, ^to q ne

prikosnusx k spirtnomu”. On skazal: “I q ne prikasalsq”. I

dobawil: “Teperx, esli ho^e[x strelqtx = strelqj”.

90 I tot pxqnyj podnql swoë ruvxë, emu snowa protqnuli

kruvku, skazal: “Wozxmi eë ili budu strelqtx!” Wdrug razdalsq

^ej-to wystrel i kruvka oprokinulasx.

91 Na kra@ kanxona stoql obezobravennyj kowboj, slëzy tekli

po ego ]ekam. On skazal: “Dvek, q tove rodom iz Kentukki.

Kogda-to q dal slowo swoej materi, no q ego ne sderval”. On

skazal: “Q vdal, poka \ti rebqta napx@tsq i sobiralsq ih wseh

perestrelqtx i zabratx ih zoloto”. On skazal: “Q pxqnstwowal i

postupal skwerno. No, = dobawil, = q uweren, kogda \ho \togo

wystrela doneslosx do nebesnyh kanxonow, matx usly[ala ego, \to

znak klqtwy, kotoroj q bolx[e ne naru[u”. I tam, milostx@

Bovxej, on priwël ih wseh ko Hristu, wseh, kto byli tam.

92 Widite, wot koe-^to o wode, koe-^to ob oswevenii. Q prosto

pokazal wam, ^toby wy probiralisx k wode, kogda wy vavdete. |to

ne^to proizwodit s toboj, kogda vavdu]ij dobirae[xsq do wody.

93 Wot, On skazal: “Mir Moj ostawlq@ wam. Mir Moj Q da@ wam”.

Ne tak, kak daët wam \tot mir, no kak On daët wam mir. Ego mir

utolqet na[u vavdu. Esli my vavdem mira, dawajte oswevimsq w

Ego mire, znaq, ^to my imeem mir s Bogom ^erez na[ego Gospoda

Iisusa Hrista. On na[ Mirodatelx, ̂ to utolqet na[u vavdu.

94 Stih, w kotorom skazano: “On istinno estx Pi]a i istinno

estx Pitie”. U menq zdesx nebolx[aq pometka, 57-j stih:

“istinno Pi]a i istinno Pitie”. Poslu[ajte, ^to On zdesx

skazal.
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Kak poslal Menq viwoj Otec, i Q viwu Otcom Moim;
qdu]ij Menq budet vitx Mno@.

95 Drugimi slowami: “Otec poslal Menq, i Q viwu Im. I wsqkij

prihodq]ij ko Hristu dolven vitx Hristom”. O da, wot \to

pri^astie. |to dejstwitelxnoe pri^astie, kotoroe ty nahodi[x,

kogda ty viwë[x Hristom.

96 Tak wot, na[i tela kavdyj denx nuvda@tsq w pi]e i pitie,

^toby wyvitx, na[e fizi^eskoe telo. Esli my ne pxëm i ne

kavdyj denx prinimaem pi]u, togda na[e telo slabeet. Ne^to w

nas postoqnno trebuet pi]i. Segodnq poel, a na sledu@]ij denx

opqtx ho^etsq estx. Ty dolven pitatxsq kavdyj denx, dlq

ukrepleniq swoego smertnogo su]estwa. Ty move[x vitx dalx[e,

no ty uve slabee. A na sledu@]ij denx ty e]ë slabee. I na

tretij denx ty stanowi[xsq uvasno slabym.

97 Da, wot ^to tak ^asto proishodit s nami w duhownoj sfere.

Widite li, kavdyj denx my dolvny ob]atxsq so Hristom. My

dolvny goworitx s Nim kavdyj denx. Kavdyj denx my dolvny wsë

ulaviwatx s Nim. Pawel skazal: “Q umira@ kavdyj denx”. Widite?

“Q kavdyj denx umira@; odnako viw, ne q, no Hristos viwët wo

mne”. Itak, esli wa[e fizi^eskoe telo evednewno nuvdaetsq w

pi]e i pitie, ^toby wyvitx, to wa[e duhownoe telo nuvdaetsq w

duhownoj Pi]e i w ob]enii s Gospodom kavdyj denx, ^toby

wyvitx. Da. Iisus skazal: “Ne hlebom edinym budet vitx ̂ elowek,

no kavdym Slowom, ishodq]im iz ust Bovxih”. Itak, kavdyj

denx my dolvny izu^atx Bibli@. Nekotorye l@di woob]e Eë ne

izu^a@t. Nekotorye berut Eë dwa=tri raza w god. No nastoq]ij,

nastoq]ij weru@]ij, kotoryj dejstwitelxno duhowno wozros, on

^itaet swo@ Bibli@ kavdyj denx i razgowariwaet s Gospodom. |to

werno. On dolven. “Ne hlebom edinym budet vitx ^elowek, no

kavdym Slowom, ishodq]im iz ust Bovxih”.

98 E]ë wot dlq ^ego my prinimaem pi]u = ^toby powysitx

sposobnostx tela soprotiwlqtxsq boleznqm. Esli ne prinimaete

pi]u i wa[e telo slabeet, togda ono podwerveno boleznqm.

Bolezni proniknut prqmo w krowenosnu@ sistemu i togda wam

konec. Esli krowx ne budet dostato^no bogatoj i ^istoj, togda

boleznx proniknet w wa[u krowenosnu@ sistemu. Tak ^to wy

dolvny prinimatx horo[u@ pitatelxnu@ pi]u, ^toby u was

byla zdorowaq krowenosnaq sistema. A esli ne budete, togda ty

podwerven boleznqm. Wot tak obstoit delo so mnogimi

Hristianami.

99 Kak tepli^nye rasteniq. Wozxmite, k primeru, tepli^noe

rastenie, za nim nado uhaviwatx. Ono ne priwyklo k pogode. Ono

ne priwyklo k solne^nomu swetu i pro^emu, bylo zakryto i

uhoveno. Tak obstoit delo so mnogimi tak nazywaemymi

Hristianami, oni = tepli^nye rasteniq. |to werno, boqtsq

l@bogo prohodq]ego vuka! Wy znaete, \to tolxko=\to tolxko

nevnye rasteniq nado opryskiwatx, ili gibridnye rasteniq.



18  IZRE~ËNNOE  SLOWO

100 Znaete, wozxmite gerefordsku@ korowu i wypustite eë na

pastbi]e, i wypustite tuda dlinnorogu@, ta dlinnorogaq

wyviwet, potomu ^to \to originalxnaq poroda. No wozxmite

brangusa ili gerefordsku@, to estx skre]ennaq poroda i gibrid,

na \tu korowu priqtnee posmotretx, qsnoe delo: virnee i

zdorowee, no pustite ih tuda, oni ne wyviwut. Oni pogibnut! Za

nimi nuvno uhaviwatx. Widite?

101 Wot w ^ëm delo segodnq, na[i Hristiane odewa@tsq polu^[e,

bolx[ie cerkwi i mnogo obrazowaniq, mnogo teologii, no za nimi

postoqnno trebuetsq uhod, wam nado smotretx ^erez ih o^ki,

ina^e woob]e ne uwidite. W ^ëm my nuvdaemsq, = \to w

^istokrownyh Hristianah, rovdënnyh pod Krowx@ Gospoda

Iisusa, kotorye viwut ne ot cerkownogo bogoslowiq, no ot Slowa

Bovxego, ot pri^astiq so Hristom. Slowo prihodit k weru@]emu,

ego=ego duhownoe telo sozidaetsq. Ne tepli^noe ditq!

102 Odin sluvitelx segodnq skazal, q slu[al ego, on skazal \to

po radio, on skazal, ^to kogda on priehal w stranu, u nego byla

beda s sinusom, i emu rekomendowali sdelatx operaci@. I

skazali, ^to oni sdela@t \to i to, budut rezatx i operirowatx, i

udalqt ^astx sinusowoj pazuhi, ot^ego ego lico stanet wpalym i

tak dalee i tomu podobnoe. I on skazal, ^to tabletki on prinimal

lovkami. Emu budto by pri[losx prinqtx sli[kom mnogo

tabletok. No kogda on popal k horo[emu doktoru, k Hristianinu,

tot doktor skazal: “Zabudem o tabletkah i zabudem ob \toj

operacii, dawajte-ka ukreplqtx organizm, ^toby on smog

soprotiwlqtxsq \tomu sinusitu”. Wot ^to!

103 W ^ëm pri^ina, ^to l@di uve ne viwut tak dolgo, kak vili

ranx[e? Nam nado delatx ukol ot \togo i ukol ot togo, i

opryskiwatx sebq wsq^eskimi lekarstwami. K ^emu \to priwodit?

My stanowimsq nevnymi, tolstymi, drqblymi, ni^ego horo[ego.

Kogda ^elowek dawnym=dawno&Wot, my ko wsemu ^uwstwitelxny.

Teperx stanowqtsq boleznenno ^uwstwitelxnymi i wsqkoe drugoe.

104 Q nahodilsq w Afrike, ne smog sdelatx ukola protiw

malqrii. No malqrijnyj komar mog sestx mne na ruku i q zabolel

by malqriej. Oni ne vuvvat, i ty po^ti ne ^uwstwue[x. Oni

lëgkie, sadqtsq tihonxko, i wsë, ty zarazilsq. Esli wyviwe[x, to

u tebq \to ostanetsq na pqtnadcatx let. I potom kogda-nibudx ot

\togo umrë[x. A tam te tuzemcy w swoej malenxkoj hivine s

komarami na nogah, hodqt razdetymi. Komary kusa@t ih,

malqrijnye komary, a ih \to ne bespokoit. Po^emu? U nih

silxnyj immunitet. U nih Bogom dannaq priwiwka.

105 Wot w ^ëm wsq [tuka s segodnq[nim narodom. Wot w ^ëm delo s

cerkowx@. Tam mnogo detskih priwiwok i ^elowe^eskogo

bogoslowiq, nas sli[kom mnogo opryskiwali. ~to nam nuvno =

\to Bovxq priwiwka Slowom Gospoda Boga. ~elowek evednewno

budet pitatxsq \toj Pi]ej, i dlq ego du[i = \to priwiwka ot

duhownyh boleznej, kotorye rasprostranq@tsq po wsej strane.

Mnogo pometok ob \tom, no mne pridëtsq ostanowitxsq.
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106 Wot, ukreplqtxsq, gotowitxsq k priwiwke. Itak, my \tim

viwëm, na[e=na[e telo dolvno \to polu^itx. A esli net, togda

my podwerveny raznym zabolewaniqm. I Slowo Bovxe, poskolxku

my werim Emu i prinimaem Ego pri^astiem: “Gospodx, Slowo Twoë

estx Istina”.

107 “Moq cerkowx goworit, ^to wam neobqzatelxno rovdenie

swy[e. Oni goworqt ‘povali ruki = wot wam i rovdenie’. Oni

goworqt ‘okroplenie’. Oni goworqt wsqkoe drugoe: ‘Wot ono, Otec,

Syn i Swqtoj Duh’,” no w Biblii skazano krestitxsq wo Imq

Iisusa Hrista. Widite? Tak wot, ty move[x idti dalx[e s temi

iskusstwennymi in_ekciqmi, esli velae[x, ty sdelae[x sebq

iskusstwennym Hristianinom. Widite? Ty \togo ne ho^e[x.

108 Ty ne move[x imetx Vizni, kak tolxko ^erez Hrista. A ^to

proizwodit Ego Slowo? Ono wzra]iwaet na[e duhownoe telo, kogda

my w ob]enii s Nim, stanowimsq silxnymi, ^toby protiwostoqtx

dxqwolu.

109 Ty gowori[x: “Brat Branham, ^to \to ty gowori[x ‘ob]enie w

Ego Slowe’?”

110 Da, On estx Slowo. “Wna^ale bylo Slowo, i Slowo bylo u Boga,

i Slowo bylo Bog. I Slowo stalo plotx@ i obitalo sredi nas”. I

my dolvny estx Ego telo. A Ego telo = \to Ego Slowo, potomu ^to

On estx Slowo. I On skazal, w Swqtogo Ioanna 15: “Esli wy

prebudete wo Mne, i Moë pri^astie, Moë Slowo, w was prebudet,

togda prosite, ^ego povelaete, i dano budet wam”. Wot,

povalujsta. |to werno. Widite, prosite, ^ego povelaete!

111 ~to wy delaete? Wy ukreplqete swoë telo k priwiwke ot&

Kto-nibudx prihodit i goworit: “Oh, na[a cerkowx ne werit w

wosklicaniq”. Widite, wy ukrepleny. ~to? W was nahoditsq

pri^astie = Slowo. I wy ot \togo priwity. Poqwlqetsq kakaq-to

^epuha, i ^to ve? W nej net Slowa, togda ty uweren, ^to \to lovno.

Menq ne wolnuet, naskolxko \to realxno wyglqdit, esli \to ne

Slowo, otodwinx w storonu. Werno, otodwinx w storonu. Menq ne

wolnuet, ̂ to \to proizwodit, ono dolvno sootwetstwowatx Slowu!

112 W molitwe, kak q priwodil, wstaw[ego tam Miheq, wzglqnite,

wyglqdelo dejstwitelxno werno, poskolxku tam byl Izrailx i tot

kusok zemli prinadleval im. Wragi pri[li i otnqli ego u nih, i

postroili swoi sobstwennye doma, i oni zanimali ^astx zemli,

kotoru@ dal im Bog. Tak ^to wyglqdelo, budto te ^etyresta

ewrejskih prorokow byli prawy. No, wy znaete, w Iosafate bylo

^to-to duhownoe, on skazal: “Net li u tebq e]ë odnogo?”

113 Skazal: “U menq estx odin, no, = skazal, = q nenawivu ego. On

tolxko i delaet, ^to proro^estwuet zloe”.

Skazal: “Priwedi ego, poslu[aem, ^to on skavet”.

114 I on wy[el wperëd, on skazal: “Idite, idite tuda, no q widel

Izrailxtqn, rasseqnnyh po goram, kak owec, u kotoryh net

pastyrq”. I togda on rasskazal swoë widenie.
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115 Itak, kto ve praw? Wyglqdelo, budto byli prawy te

^etyresta. ~etyre sotni horo[o obu^ennyh muvej, goworq]ih:

“Wystupaj, Gospodx s toboj”. I Sedekiq dave sdelal= sdelal&

Sedekiq sdelal dwa bolx[ih veleznyh roga. On skazal: “|timi

ty izgoni[x wragow s toj zemli”. On byl uweren, ^to on praw. On

znal, ^to on byl praw. No, wy widite, on o[ibalsq.

116 I wot Mihej, odin protiw ^etyrëhsot, i on skazal: “Esli ty

wystupi[x, to Izrailx budet rasseqn, net pastyrq”.

117 A drugie skazali: “Wystupaj, Gospodx s tobo@!” Nu, po

su]estwu oni byli prawy, \to mesto prinadlevalo Izrail@. No

Slowo Gospodne osudilo Ahawa, tak kak ve Bog mog blagoslowitx

to, ^to On osudil?

118 Wot \to i segodnq. Widite? Slowo pri^astiq bylo u Miheq.

Tak wot, esli wy priob]aetesx k Bogu, prinimaq nastoq]ee

pri^astie, no duh, kotoryj w was, ne sogla[aetsq s \tim Slowom,

to wy ob]aetesx ne s Bogom, wy ob]aetesx s besami. No kak oni

podrava@t! W Biblii skazano: “W poslednie dni oni obmanuli by

dave samih Izbrannyh, esli bylo by wozmovno. No nebesa i zemlq

projdut, no Slowo Moë ispolnitsq”. I kak Pawel skazal, w

Galatah 1:8: “Esli angel s nebes budet propowedowatx kakoe-libo

drugoe blagowestie, ^em |to, kotoroe wy sly[ali, da budet on

proklqt”. Dave angel! W rannej cerkwi, kogda byli te muvi, kak

swqtoj Martin, Irinej, te blago^estiwye muvi, kogda dxqwol

qwlqlsq podobno angelu sweta. No, budxte na^eku, on budet

nemnovko otstupatx ot Slowa.

119 On qwilsq Ewe, kak angel sweta, skazal ej: “Kone^no, Gospodx

\to skazal, Gospodx \to skazal”, no nesoglasie s Bogom on wyrazil

w samom konce. I segodnq lvepri^astie proizwodit imenno \to.

Kogda l@di duma@t, ^to oni molqtsq Bogu, no ne pod^inq@tsq

Slowu = \to lvepri^astie.

120 “Esli prebudete wo Mne, a Moë Slowo w was, togda prosite,

^ego povelaete, = widite, = i \to ispolnitsq”. Wot, ne movet w

odnom slu^ae wyjti, a w drugom net. “Wy prebudxte wo Mne, Moi

Slowa prebudut w was”, \to zna^it ostawajtesx tam. Prebywatx
ozna^aet “bytx tam, ostawatxsq imenno tam”. Da, \to=\to

priwiwka ot grehownyh boleznej.

121 Teperx pozwolxte mne zakon^itx, skazaw e]ë odno slowo, pered

tem kak podojdëm k stolu s pri^astiem. Krowx i Telo Gospoda,

soedinënnoe s wero@, Krowx i Telo, to estx Duh i Slowo,

soedinënnye s weroj, rawnq@tsq We^noj Vizni. “Qdu]ij Mo@

Plotx i pi@]ij Mo@ Krowx imeet Viznx We^nu@, i Q woskre[u

ego w poslednij denx”. Wot takie dela. ~to \to? Pri^astie

Gospodne. Slowo i Duh, \ta Viznx nahoditsq w Krowi, Slowo i

Duh da@t We^nu@ Viznx wero@ w Gospoda.

122  Wot moq molitwa, kogda q wivu priblivenie konca i wivu, w

l@bu@ minutu ne^to movet proizojti, i znaq, ^to my nedaleko

ot Pri[estwiq Gospoda. Gospodx, togda wo Imq Gospoda Iisusa,
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Syna Bovxego, pozwolx mne wzqtx Slowo, \tot Me^, i, razmahiwaq

Im s toj wero@, kotoru@ ime@, probiwatx sebe putx skwozx

wsqku@ demoni^esku@ silu, do teh por poka ne uwivu Iisusa,

ob]aqsx s Ego Slowom.

123 Ob]atxsq s Ego Slowom. “Esli wy prebudete wo Mne i Slowo

Moë w was, togda prosite Menq, o ^ëm povelaete, i dano budet

wam”. Kak prekrasno! |to nastoq]ee pri^astie so Slowom i

Duhom, s wero@ razmahiwaq |tim wmeste: “Prosite, ^ego

povelaete, i \to dano budet wam”. Dawajte pomolimsq.

124 Blagodatnyj i weli^estwennyj Swqtoj Otec, Bog, welikij Q

ESTX, |lx {addaj, k Awraamu. O Bove, \to welikoe pri^astie s

Gospodom daët We^nu@ Viznx, Ono delaet priwiwku ot gordosti,

Ono delaet priwiwku ot neweriq, Ono delaet priwiwku ot greha

\togo mira! |to pri^astie, s Bovestwennoj l@bowx@ k na[emu

Nebesnomu Otcu. I prawednostx@ Iisusa Hrista my imeem

dostup k \tomu stolu. I my molim, Gospodx, ^toby w \tot we^er

Ty otkryl kavdomu iz nas \tot dostup, w Duhe. Prosti nas. My

hotim, ^toby na[i duhownye tela wozrastali. Nas ne wolnuet

prisoedinenie k kakoj-nibudx cerkwi ili konfessii. My hotim

ukreplqtx duhownoe telo, delatx priwiwku ot greha, do takogo

sostoqniq, kogda uve ne budet velaniq postupatx ploho, i kogda

Swqtoj Duh prqmo sredi nas movet wzqtx Swoë Sobstwennoe Slowo

i wnowx skazatx Ego, kak Ego izrekali w te dni, potomu ^to |to tot

ve samyj Duh, kotoryj byl w Gospode Iisuse. Q mol@, Otec,

^toby Ty dal nam \to.

125 Wremq priblivaetsq k koncu. Kogda, my \togo ne znaem,

wojdët poslednij spasënnyj. No q mol@ w \tot we^er, Gospodx,

esli zdesx estx te, kotorye ne zna@t Tebq kak swoego Spasitelq,

pustx oni uzna@t Tebq w \tot we^er, kogda pridut k wode dlq

kre]eniq, w oznamenowanie, ^toby ispowedatx pered \toj gruppoj

weru@]ih, ^to oni werqt, ^to Iisus iz Nazareta rodilsq ot dewy

Marii i byl ubit, raspqt Pontiem Pilatom, i woskre[ën Bogom

na tretij denx, i wossedaet, segodnq, sprawa ot Ego Weli^estwa,

bessmertnyj, hodatajstwuet.

126 Daruj, Gospodx, ^toby \ti l@di byli poslu[ny poweleniqm

Biblii: “Pokajtesx i da krestitsq kavdyj iz was wo Imq Iisusa

Hrista dlq otpu]eniq wa[ih grehow. Ibo ne dano l@dqm drugogo

imeni pod Nebesami, kotorym wy mogli by spastisx”. O Bove,

pustx l@di uwidqt prawotu i twërdostx \togo Slowa: “Ne dano

drugogo imeni pod nebom, kotorym nadlevalo by nam spastisx, no

tolxko Imq Iisusa Hrista”. Po\tomu apostol skazal: “Pokajtesx

i da krestitsq kavdyj iz was wo Imq Iisusa Hrista dlq

otpu]eniq greha, i wy primete dar Swqtogo Duha. Ibo obetowanie

dlq kavdogo perioda, dlq wseh, kogo pozowët Gospodx Bog”. Daruj,

Gospodx, ^toby segodnq silxno razdawalsq \tot zow.

127 I takve na[ Gospodx skazal: “Nikto ne movet prijti ko

Mne, esli Otec Moj ne pritqnet ego, i wse, kogo dal Mne Otec,
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pridut ko Mne. Moi owcy sly[at Golos Moj”. A ^uvoj, esli

goworit kto-to ^uvoj, golos, kotoryj ne po Pisani@, = to owcy

bystro raspoznaùt \to. O Bove! A esli \to = Twoj Golos, Bibliq,

^to Ona goworit, kavdaq owca usly[it |to, potomu ^to |to =

owe^xq Pi]a. Oni pri^astilisx. Oni zna@t, kakoj Pi]ej kormit

Otec. “Ne hlebom edinym budet viw ^elowek, no kavdym Slowom,

ishodq]im iz ust Bovxih”. Daruj, Gospodx, ^toby mnogie

uwideli i urazumeli i pri[li w \tot we^er k Tebe.

128 A kto bez Swqtogo Duha = pustx ne otkladywaet na drugoj

raz. W drugoj raz movet okazatxsq sli[kom pozdno. Ih movet

zdesx ne bytx.

129 I Otec, kogda my sobralisx zdesx wokrug stola, ^toby

prinqtx \to, ^to predstawlqet soboj Twoë lomimoe Telo, my

molim, esli estx sredi nas kakoj-nibudx greh, prosti nas,

Gospodx. Ty skazal: “Kogda sobiraetesx wmeste, drug druga

vdite”. Bove, esli estx greh w \tom sobranii, gde-libo, q mol@,

^toby Krowx Iisusa Hrista otdelila togo muv^inu ot ego greha,

ili tu ven]inu, malx^ika ili dewo^ku. Otec, q pro[u za sebq

samogo, ^toby Ty otdelil menq ot wsqkogo somneniq, ot wsqkogo

greha, ot wsqkogo neweriq, ot wsego. My znaem, ^to newerie = greh.

Tolxko \to i qwlqetsq grehom. “Neweru@]ij uve osuvdën”.

Edinstwennyj greh = \to ne weritx Bovxemu Slowu. Otec, i esli

estx wo mne kakoe-libo newerie, prosti menq, o Bove, \togo mnogo,

i q mol@, ^toby Ty prostil menq. Prosti moë sobranie, wseh, kogo

Ty dal mne w \tot we^er, i pitaj ih Slowom. Daruj \to.

130 I prinimaq \ti znaki wospominaniq o lomimom tele Togo,

Kotoryj woskres iz mërtwyh i woweki viwoj sredi nas, daj nam

prinqtx pri^astie ot Nego, Gospodx, pri^astie Swqtogo Duha.

Daruj \to, Otec. My prosim wo Imq Iisusa. Aminx.

131 Teperx dlq teh, kto dolven uezvatx i ne movet ostatxsq

minut na pqtnadcatx na sluvenie pri^astiq&Nas nemnogo, i

my budem prinimatx pri^astie. |to ne zakrytoe pri^astie. |to

dlq l@bogo i kavdogo weru@]ego Hristianina. Bog ne prowël

linii mevdu baptistami i metodistami, i tak dalee. My wse,

odnim Duhom, kre]eny w odno Telo, i my = sogravdane Carstwiq

Bovxego. I esli sredi nas estx kto-to postoronnij, q zdesx ne

sli[kom ^asto bywa@ i ne zna@, kto zdesx ^leny, a kto net.

Zapomnite, newavno, k kakoj cerkwi ty prinadlevi[x, \to ne

imeet k \tomu nikakogo otno[eniq. Estx tolxko odna Cerkowx, i

ty k Nej ne prisoedinqe[xsq, ty w Nej rovdae[xsq. |to werno. I

wy rovdeny w \toj Cerkwi Bovxej. I my molim, ^toby wy w \tot

we^er prinqli Hrista, priob]ilisx k Nemu pri na[em

wospominanii Ego postradaw[ego tela, i my prinimaem \tot hleb

i wino w znak pashi, i pustx Bog Krowx@ okropit na[i serdca i

sowestx.

132 Teperx prinesut pri^astie, a my pro^itaem iz 1

Korinfqnam, 12-q glawa. I srazu ve posle \togo budem
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prinimatx pri^astie, i my werim, ^to Bog blagoslowit was

obilxno. I kogda my \to pro^tëm ili pered tem kak budem ^itatx,

esli wam nado ehatx, ^to v, wy movete swobodno ujti. I snowa

prihodite k nam w sredu we^erom i w woskresenxe utrom, i w

woskresenxe we^erom. Esli movete ostatxsq i prinqtx s nami

pri^astie, my budem o^enx rady, esli wy \to sdelaete. Zatem

srazu ve posle \togo, budet Gospodnq&budet wodnoe kre]enie,

kotoroe budet, q polaga@, minut ^erez pqtnadcatx, samoe bolx[ee

^erez dwadcatx. 1 Korinfqnam, 11-q glawa, 23-j stih.

&q ot Samogo Gospoda prinql to, ^to i wam peredal,
^to Gospodx Iisus w no^x&w kotoru@ predan byl, wzql
hleb:

I, wozblagodariw, prelomil&skazal: Priimite, i
qdite, sie estx Telo Moë, za was lomimoe; sie tworite w
Moë wospominanie.

Takve i ^a[u posle we^eri, i skazal: Siq ^a[a estx
nowyj zawet w Moej Krowi; sie tworite, kogda tolxko
budete pitx, w Moë wospominanie.

Ibo wsqkij raz, kogda wy edite hleb sej i pxëte ^a[u
si@, smertx Gospodn@ wozwe]aete, dokole On pridët.

Posemu, kto ne budet estx \tot&kto budet estx \tot
hleb i pitx ^a[u Gospodn@ nedostojno, winowen budet
protiw Tela i Krowi Gospodnej.

Da ispytywaet ve sebq ^elowek, i takim obrazom pustx
est ot hleba sego i pxët iz ^a[i sej.

Ibo kto est i pxët nedostojno, tot est i pxët osuvdenie
sebe, ne rassuvdaq o Tele Gospodnem.

Ottogo mnogie iz was nemo]ny i bolxny&i mnogie
umira@t.

Ibo esli by my sudili sami sebq, to ne byli by
sudimy.

Budu^i ve sudimy, nakazywaemsq ot Gospoda, ^toby ne
bytx osuvdënnymi s mirom.

Posemu, bratiq moi, sobiraqsx na we^er@, drug druga

vdite.
133 Teperx minuta tihoj molitwy za kavdogo iz nas, molitesx za

menq, poka q budu molitxsq za was. <Brat Branham delaet pauzu.=

Red.> Udowletwori \ti prosxby, Wsemogu]ij Bog. Prosti nam

sogre[eniq na[i, kak i my pro]aem sogre[a@]ih protiw nas.

My prosim ob \tom wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

134 |ti kuso^ki, to estx ko[ernyj hleb, prigotowlennyj bez

vira, wydervannyj i tak dalee, kotoryj predstawlqet soboj

telo Gospoda. On ne kruglyj, on razloman na kuski. Potomu ^to

\to ozna^aet Ego izlomannoe telo, za nas lomimoe. I pustx Bog

daruet Swoi blagosloweniq kavdomu, kto budet \to estx. Tak wot,
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\to ne telo, \to tolxko predstawlqet telo. Q ne ime@, i nikto

drugoj ne imeet takoj sily, ^toby sdelatx iz \togo hleba ^to-

libo drugoe. Odin tolxko Bog. I \to to, ^to On nam skazal, = estx

\tot hleb i pitx \tu ^a[u wina. Teperx sklonim na[i golowy.

135 Naiswqtej[ij Bog, my = slugi Twoi, wo Imq Iisusa Hrista

oswqti \tot hleb dlq ego prednazna^eniq, ^toby my, prinimaq

ego, wspominali o raspqtii na[ego Gospoda; i telo Ego, takoe

dragocennoe i swqtoe, bylo izuwe^eno ranami i terniqmi, i

gwozdqmi, radi nas, ^toby ^rez Ego pronzënnoe telo pri[ël Duh,

da@]ij nam We^nu@ Viznx. Wkusiw \to, daj nam, Gospodx,

ispytatx tu blagodatx w pute[estwii, kak u Izrailq za sorok let

w pustyne i ne bylo ni odnogo nemo]nogo sredi nih. Otec Bog,

daruj \to, my molim, ^toby Ty oswqtil \tot hleb, ko[ernyj

hleb, dlq ego prednazna^eniq. Wo Imq Iisusa. Aminx.

136 ~a[a Nowogo Zaweta, Krowx. Q duma@ ob \toj pesne: “S teh

por, kak weroj mog uzretx potok Swqtoj Krowi, dokole viw, q

budu petx o prawde i l@bwi”. Kogda q wivu \tu krowx, winograd,

krowx winograda, q zna@, \to predstawlqet tu Krowx, ^to

prolilasx iz tela Gospoda Iisusa. Pustx prinima@]ij \to

imeet We^nu@ Viznx, pustx boleznx udalitsq iz ih tela, pustx

ustalostx i slabostx, podawlennostx, pustx dxqwol (w l@bom wide)

ostawit ih, ^toby u nih bylo mnogo sil, bylo zdorowxe i byla

We^naq Viznx, pustx ih swet siqet wo slawu Bovx@ pered \tim

zlym i prel@bodejnym rodom, sredi kotorogo my viwëm.

137  Nebesnyj Otec, my predostawlqem Tebe plody winogradnoj

lozy. Wo Imq Iisusa Hrista oswqti \to, predstawlq@]ee soboj

Krowx Syna Twoego Iisusa, w Nej my imeem: “Byl mu^im za

bezzakoniq na[i, i ranami Ego my iscelilisx”. Daruj, Gospodx,

^toby w nas wo[la \ta Viznx, We^naq Viznx preizobilxno, ^toby

my byli sposobny sluvitx Tebe lu^[e, imeli sily i zdorowxe

ezditx s mesta na mesto, gde nam nado sluvitx Tebe, kuda by Ty

nas ni pozwal. My molim, daruj \ti blagosloweniq wo Imq

Iisusa. Aminx. `
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имеющихся в наличии материалах обращайтесь по 
следующему адресу:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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